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Vor dem Start:

Tankflllung prifen:

Wartungsintervalle:

Gerat gekauft am (Datum):

Intervall Durchgefiihrt (Jahr)
Olwechsel - :g: c (T A R A O
c (2]
2288 |20__|20__|20__[20_ |20__|20__[20_ |20__|20__[20__
2 S9n
" cR=0
Luitfilter 228§ gjg|jo|jojo|jojojo|o| b
reinigen/ EE 5o
erneuern Ss 'g g 20 |20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20
c C=x
m A
zmdkerze 5880 (O[O |(O|O|(O|lOolOo[olOolO
erneuern g 22 é § =1
SSS £8x 20 |20___|20___|20___|20__ |20___|20__ |20___|20__|20__
Fehlersuche:
Stérung/Problem Behebung

Motor springt nicht an

- Benzin auftanken

- Benzinhahn 6ffnen (falls vorhanden)

- Bremshebel driicken

- Gashebel auf richtige Stelle (falls vorhanden)
- Zundkerze erneuern

Schneid/ Motorleistung lasst nach

- Schnitthéhe nach oben korrigieren

- Auswurfkanal reinigen

- Messer schleifen / erneuern (Kundendienst-
Werkstatt)

- Fangkorb stark verschmutzt

Auffangbox fullt nicht optimal

- Korrektur der Schnitthéhe

- Rasen abtrocknen lassen

- Messer schleifen / erneuern (Kundendienst-
Werkstatt)

Fahrantrieb funktioniert nicht (falls vorhanden)

- Bowdenzug nachstellen
- Keilriemen ausgesprungen / gerissen
- Getriebe defekt (Kundendienst-Werkstatt)
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Before starting the equipment:

Qil check: Check the level in the tank:

Maintenance intervals:

Equipment purchased on (date):

Interval Performed (year)
Cangethe |~ ¢ |00 |0 |0[0[0]0[O0[O0[C
c
g S 20___|20___|20___|20___[20___[20___|20__ [20__|20__ [20___
T 28
2855
ceanieplace| £28c | O[O (O |O0|O|(O|O|lO0|[O[O
the air filter @2 ga
o5t |20 |20 |20 |20 [20_ [20_ |20 |20 |20__ |20
S ge =
s cc
2588
Replacethe 1. 8acts (| O |0 |0 |(O|O0|O0(O0(O|O
spark plug 8% ﬁ S5
69 92EEG |20___|20__ |20 |20___|20___[20___[20___|20___|20__ |20
222530
EfmEES
Troubleshooting:
Fault/problem Remedy
Motor does not start - Refuel

- Open the petrol stopcock (if applicable)

- Push brake lever

- Set the throttle lever to the correct position (if
applicable)

- Replace spark plug

Cutting/engine performance drops

- Raise the cutting height

- Clean the ejector chute

- Sharpen / replace the blade (customer service
center)

- Grass box is very dirty

Grass box does not fill up optimally

- Adjust the cutting height

- Leave the lawn to dry

- Sharpen / replace the blade (customer service
center)

Drive does not work (if applicable)

- Readjust the Bowden wire
- V-belt slipped/torn
- Gear unit defective (customer service center)

e
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Avant le démarrage :

Vérifiez I'huile :

Contrélez le plein :

Fréquence d’entretien :

Appareil acheté le (date) :

Réalisé (année)

Fréquence
Vidange
o —
d’huile veo o %_ o
ST, S e 2
fgecss
Nettoyer le $238coh
- P STzl T of
filtre a air/ SEZEo,
£

le remplacer | 8 £ & £a
3 LT &
Remplacezla (.8 275 € o
. T
bougie 5g g ST° 2
d’allumage E%E238
2858359
<SS ESEa

o

20___|20___|20____

20__ |20___|20___|20__|20___|20___|20___

o

20___|20___|20___

20___|20___|20___|20___|20___|20___|20

o

20___|20_|20___

20__ |20__|20__|20___|20___|20__|20___

Recherche d’erreurs :

Panne/probléme

Dépannage

Le moteur ne démarre pas

- Faites le plein d'essence

- Ouvrez le robinet d'essence (s'il y en a)

- Appuyez sur le levier du frein

- Levier de I'accélérateur a la bonne position
(s'ily en a)

- Remplacez la bougie d'allumage

La puissance de coupe/du moteur diminue

- Corrigez la hauteur de coupe vers le haut

- Nettoyez le canal d'éjection

- Affatez les lames/remplacez-les (atelier du service
apres-vente)

- Panier collecteur fortement encrassé

optimale

La boite collectrice ne se remplit pas de fagcon

- Modification de la hauteur de coupe

- Laissez sécher le gazon

- Affatez les lames/remplacez-les (a I'atelier du
service apres-vente)

La transmission ne fonctionne pas (s’il y en a)

- Rajustez le cable sous gaine

- Courroie trapézoidale sortie / déchirée

- Transmission défectueuse (atelier du service apres-
vente)

e
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Prima dell’avvio

Controllare I'olio

Intervalli di manutenzione

Apparecchio acquistato il (data):

Controllare che il serbatoio sia pieno

20__ |20___|20___|20__|20___|20___|20

O

20___

O

20___

O

sostituzione
filtro dell’aria

Intervallo Eseguito (anno)
Cambio O O O
dell’olio
20___|20___|20___
Pulizia/

20___

20___|20___|20_|20___|20___|20___]20

Sostituzione

N .

sulla manutenzione e intervalli di
manutenzione del motore si

Attenzione: per informazioni
vedano le accluse istruzioni del
motore di Briggs & Stratton!

candela di

accensione 20 |20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___
Ricerca degli errori

Anomalia/problema Soluzione

Il motore non si avvia

- Riempite di benzina

- Aprite il rubinetto della benzina (se presente)

- Premete la leva del freno

- Portate la leva dell'acceleratore sulla posizione
esatta (se presente)

- Sostituite la candela di accensione

Prestazione di taglio/del motore ridotta

- Correggete l'altezza di taglio verso l'alto

- Pulite il canale di scarico

- Affilate/sostituite le lame (officina del servizio
assistenza clienti)

- Cestello di raccolta molto sporco

Il cestello di raccolta non si riempie in modo ottimale

- Correzione dell'altezza di taglio

- Attendete che il prato sia asciutto

- Affilate/sostituite le lame (officina del servizio
assistenza clienti)

Il dispositivo di avanzamento non funziona (se
presente)

- Regolate il cavo flessibile

- La cinghia trapezoidale & saltata fuori/rotta

- Ingranaggio difettoso (officina del servizio
assistenza clienti)

e
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Innan maskinen startas:

Kontrollera oljan:

Kontrollera bransletanken:

Underhallsintervall:

Maskinen koptes den (datum):

Intervall Genomfort (ar)
°'ieby‘e=gDDDDDDDDDD
o0 o
£8g¥ 20_ |20_ |20__|20_ |20_ |20_ |20_ |20_ |20 [20_
cyel
5285
- ©C = =
Rengdra/ E2n8 L N A I A I I A O A
byta ut % cg
Iuftfiltret 86555 20_ |20_ |20_ (20_ |20 |20_ |20_ [20_ |20__ |20
Byta ut sg=ws | |O(O(O0|O0|O(O(0O|10]|O
téndstiftet EccE =
32225 |20 |20 |20_ [20___(20__|20_ |20___[20___[20__ |20
aGgoown
OO0EE®
Fels6kning:
Stérning/problem Atgarder

Motorn startar inte

- Fyll pa bensin

- Oppna bensinkranen (om sadan finns)

- Tryck in bromsspaken

- Stall gasspaken i ratt 1age (om sédan finns)
- Byt ut tandstiftet

Klippnings-/motorprestandan avtar

- Korrigera klippningshdjden uppéat

- Rengér utkastningskanalen

- Slipa/byt ut kniven (kundtjanstverkstad)
- Grasuppsamlaren starkt nedsmutsad

Grasuppsamlaren fylls inte optimalt

- Korrigera klippningshéjden
- Lat grasmattan torka
- Slipa/byt ut kniven (kundtjanstverkstad)

Hjuldriften fungerar inte (om sadan finns)

- Stall in bowdenkabeln
- Kilremmen har lossnat/spruckit
- Véaxeln defekt (kundtjanstverkstad)
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Prije pokretanja:

Kontrola ulja Provjeriti napunjenost tanka:

Intervali odrzavanja:

Uredaj kupljen (datum):

Interval IzvrSeno (godina)
Zamjena ulja S-S [ I I A O N O O
[
38E |20 |20 |20 [20_ |20 [20 |20 |20 |20 |20
: o 530
Ciséenje/ seffo D |O|D|O|O(O|lO(D|O|DO
zamjenafiltra | SSc £ 2
za zrak ESSSyF 20|20 |20 |20_ [20_ [20_ [20_ |20 |20_ |20
o .=
- €E-ESS
Zamjena s2fef | D |O|O(Oo|Oo|o|lO(OojO]|O
svjeéice s § § 5
5°88N5 |20 |20 |20__|20_ [20__ [20__|20___|20___[20__|20___
8853%T o
oo o6o6g8€E
Trazenje gresaka:
Smetnja/problem Uklanjanje

Motor ne pali

- napuniti benzin

- otvoriti pipac benzin (ako postoji)

- pritisnuti polugu koénice

- poluga gasa na toénom polozaju (ako postoji)
- zamijeniti svjecicu

Slabi ucin rezanja / snaga motora

- korigirati visinu rezanja prema gore

- ocistiti kanal za izbacivanje

- nabrusiti / zamijeniti noz (servisna radionica)
- sabirna kosSara je jako zaprljana

Sabirna kutija ne puni se optimalno

- korekcija visine rezanja
- pustiti da se trava osusi
- nabrusiti / zamijeniti noz (servisna radionica)

Ne funkcionira pogon za kretanje (ako postoji)

- podesiti Bowden sajlu
- iskocio je / pokidan je klinasti remen
- neispravan prijenosnik (servisna radionica)
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Pre startovanja:

Kontrola ulja: Proveriti nivo u rezervoaru:

Intervali odrzavanja:

Uredaj kupljen (datum):

Interval Sprovedeno (godina)

O

20__

O

20__

N I O I I O Iy I

O

20___

O

20___

N I O I I O Iy I

20___|20___|20___|20___|20___|20___|20

Izmena ulja S O
Qo
2
S E 20
5=
P~ s - N
Cidcenje/ o2 8 e [l
zamena 0oSags |
- " S e “3 :
vazdusnog ceo2g 20
filtera ES22%
A - 5
- Scocdh
Zamjena E=cE - O
svjeéice sS5S8 o
=@ TN O
’E NN o =) 20
© T TS =
oooam

O

20

O

20__

N I O I I O Iy I

TrazZenje greSaka:

Smetnja/problem

Uklanjanje

Motor ne pali

- sipate benzin

- otvoriti ventil za benzin (ako postoji)

- pritisnuti polugu ko¢nice

- staviti polugu za gas na tacan poloZzaj (ako postoji)
- zameniti svecicu

Slabi snaga rezanja/snaga motora

- korigovati visinu rezanja prema gore

- ocistiti kanal za izbacivanje

- nabrusiti/zameniti noz (servisna radionica)
- jako zaprljana korpa za sakupljanje

Kutija za sakupljanje ne puni se optimalno

- korigovanije visine rezanja
- ostaviti da se trava osusi
- nabrusiti/zameniti nozZ (servisna radionica)

Ne funkcioniSe pogon za kretanje (ako postoji)

- podesiti Bowden sajlu
- iskoCio je / pokidan je klinasti kai$
- kvar na prenosniku (servisna radionica)

20__ |20___|20___|20__|20___|20___|20___

20__ |20___|20___|20__|20___|20___|20___
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VG6or de start:

Oliepeil controleren: Tankvulling controleren:

Onderhoudsintervallen:

Toestel gekocht op (datum):

Interval Uitgevoerd (jaar)
Verversen | g gjg|jo|jojo|jojojo|o| b
van de olie o
2 e |20__|20__|20__|20___|20__[20__[20__[20__[20___[20___
Cw 05
08%D
- = £
wetiter 1 323 IO lg|(Oo|o|O|o(OlOo|O[O
schoonmaken 88 H 5
Ivervangen g IS §g . |20___|20___ |20__ |20__ |20__ |20__ |20___ |20__ |20__ |20___
3§55
S 0s=s
. g5C¢E
Bougie ssse.0 (| (O |O(O|O(OO0O|O
vervangen £238%
225588 |20 |20 |20 [20_ |20 |20 [20__ [20__ |20__ |20_
5828022
$25ESm
Foutopsporing:
Storing/probleem Verhelpen

Motor slaat niet aan

- Tank met benzine vullen

- Benzinekraan opendraaien (indien aanwezig)
- Remhendel drukken

- Gashendel in de juiste stand (indien aanwezig)
- Bougie vervangen

Snij-/motorvermogen vermindert

- Snijhoogte naar boven corrigeren

- Uitwerpkanaal reinigen

- Mes slijpen/vervangen (serviceplaats)
- Opvangkorf erg vervuild

Opvangbox wordt niet optimaal gevuld

- Correctie van de snijhoogte
- Gazon laten drogen
- Mes slijpen/vervangen (serviceplaats)

Rijaandrijving werkt niet (indien aanwezig)

- Bowdenkabel bijregelen
- V-snaar weggesprongen/gebroken
- Transmissie defect (serviceplaats)
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Antes de la puesta en marcha:

Control de aceite: Comprobar el nivel del depdsito:

Intervalos de mantenimiento:

Aparato comprado el (fecha):

Intervalo Realizado (afio)
g::i‘t':iare' gjg|jo|jojo|jojojo|o| b
20__ |20__|20___|20___|20___|20___|20__ |20__|20__ |20___
Limpiar/ gjg|jo|jojo|jojojo|o| b
cambiar filtro
del aire 20 |20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20__ |20

Cambiar bujia
de encendido

N I O (O o

20___|20__|20___|20___|20__|20__|20___|20___|20___|20

del motor de Briggs & Stratton incluye

informacién sobre el mantenimiento y
los intervalos de mantenimiento del

el manual de instrucciones adjunto
motor.

Atencion:

Localizacion de averias:

Averia/problema Subsanacion

El motor no arranca - Repostar

- Abrir llave de gasolina (si procede)

- Pulsar palanca de freno

- Acelerador en la posicion correcta (si procede)
- Cambiar bujia de encendido

Potencia de corte/motor disminuye - Corregir la altura de corte hacia arriba

- Limpiar el expulsor

- Afilar/cambiar cuchillas (taller del servicio de
asistencia técnica)

- La bolsa de recogida esta muy sucia

El recipiente de recogida no se llena de manera - Corregir la altura de corte

6ptima - Dejar que se seque el césped

- Afilar/cambiar cuchillas (taller del servicio de
asistencia técnica)

El accionamiento de avance no funciona (si procede) |- Ajustar el cable Bowden

- Ha saltado/se ha roto la correa trapezoidal

- Engranaje defectuoso (taller del servicio de
asistencia técnica)

10

e
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Antes de comecar:

Verificagdo do 6leo: Verificar enchimento do depésito:

Intervalos de manutencéo:

Aparelho comprado em (data):

Intervalo Efectuado (ano)
Mudanga de 2 O|lgo|olo(o|jg|jo{o(o|d
[~}
P E¥ |20 |20__|20_ |20_ |20 (20 |20_ |20__ |20_ |20___
0 Eh
29
- © G O
Limpar/ €cs o T O I B I A O I
substituir EEET
filtro de ar 3% gﬂ 20__ [20__|20___|20___|20___|20__|20___|20___|20___|20___
28o%
82T 8.
Substituir ) é"&'& s¢tlolololololololololo
vela de S5G88%E
ignicdo SE35E9 |20___|20___|20___|20__|20__[20___|20___|20___|20__|20__
298885
<< EECcQa

Diagnéstico de avarias:

Avaria/problema

Solucao

O motor ndo pega

- Reabastega com gasolina

- Abra a torneira da gasolina (caso exista)

- Prima a alavanca do travao

- Acelerador na posicao correcta (caso exista)
- Substitua a vela de ignicao

A poténcia de corte/do motor diminui

- Corrija a altura de corte para cima

- Limpe o canal de expulsédo

- Afie / substitua as laminas (oficina do servigo de
assisténcia técnica)

- Cesto de recolha demasiado sujo

A caixa de recolha nao enche de forma ideal

- Correcgao da altura de corte

- Deixe a relva secar

- Afie / substitua as laminas (oficina do servigo de
assisténcia técnica)

O accionamento da marcha néo funciona (caso
exista)

- Reajuste o cabo Bowden

- Correia trapezoidal solta / rasgada

- Redutor com defeito (oficina do servigo de
assisténcia técnica)

e

11
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Mpwv TV ekkivnon:

'EAeyx0g AadLou: ‘EAeyxog oTtdbung viemnoditou:

AlaoTijpara cuvTripnong:

H pnxavr ayopdotnke oTi§ (NUepOoUnvia):

Awotipata | EkteA€oOnke (€10Q)
ANAayi O|o(o|o|o|o|o|lo|lol|d
Aadov - 3
kL Fg |20 |20 |20 |20 |20 |20 |20 20 20 |20
2k 22
g2g ¢=
Kabapopod/ 2 f2 =2 [ [ | J | O | O OO (O(O|0O]| 0O
avTikataocta | g 2 g «%
ondirtpov |89 EF 2 20 |20 |20 |20 |20 |20 |20 [20_ |20 |20
agpa gEa2 &z
P EgEsal
AvtikataoTta ?__ 86 § E E ] ] ] Ol L] L] ] U U U
on Tou §isEZe
proudi §§§§§ 'é 20 |20__ |20 [20___|20__ _|20__ |20__ [20__ |20__ |20__ _
EBBEGE

Avalntnon attiag BAABNG:

BAGpn/MpopAnua

Armokatractaon

Agv aipvel mpooTd o Kivntipag

- BaAte Beviiva

- Avoigte ) Bava g Bevdivag (eav umtdpxel)

- MéoTe TOV HOXAO TIESNONG

- MoxA6g ykadlou ot owaoTtr 6€on (edv utapxet)
- AVTIKaTAoTOOT) TOU UItoudi

MewwveTal 1 KOTITIKN L.oXUG/loxX UG ToU
Kivnmpa

- AlopBwoTe TO VYOG KOTING TIPOG TA TIAVW

- KaBapiote tnVv orm €§660u

- AKoVioTe/avTIKATAOTAOTE TA Haxaipla (TUrpa
e&urmpeTtnong meAatwv/cuvepyeio)

- MoAAEQ akabapoieq 0To KAAABL CUAAOYNG

Aev yepilel KaAd To KaAAGOL

- AlbpBwon Tou VYPOoug Kot

- Adpriote Ta X6pTA VA OTEYVWOOUV

- AKoVioTe/aVTIKATAOTAOTE TA Haxaipla (TUpa
eEunnpEtnong meAatwv/ouvepyeio)

Aev Aettoupyei n petddoon kivnong (eav

- PuBpiote to oxouwi ekkivnong

UTTAPXEL) - Bynke amno ) 6€on Tou/okioTnke o TPATedoeldNG IHAVTAG
- BAGPN Tou kiBwTiov (THrpa eEunmpéTnong meAatwy /
ouvepyeio)
12
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Calistirmadan énce:

Yag kontrolu: Depoyu kontrol edin:

Bakim araliklari:

Makinenin satin alindig tarih:

Aralik Yerine getirildi (yil)
vag 5 _E gjg|jo|jojo|jojojo|o| b
degistirme =52
£ £ E 20__ |20__|20___|20___|20___|20___|20__ |20__|20__ |20___
R
Hava filtresini [2 g nx Olololololololololo
temizleme/de |5 ¥ °3 &
gistirme S o g% 20__ |20__|20___|20__ |20___|20___|20__ |20__|20__ |20___
o o0Dc
= =253
Buji =528 gjg|jo|jojo|jojojo|o| b
degistirme E=%3
x2¢ 35 20 |20___|20___|20___|20___|20___|20__ |20___|20__ |20__
oo oXx
Ariza arama:
Ariza/Problem Giderilmesi

Motor galismiyor

- Benzin doldurun

- Benzin vanasini agin (mevcut olmasi durumunda)

- Fren koluna basin

- Gaz kolunu dogru pozisyona getirin (mevcut olmasi
durumunda)

- Bujiyi degistirin

Kesme/ Motor glicii azaliyor

- Kesim yliksekligini yukariya ayarlayin

- Cim disar atma kanalini temizleyin

- Bigaklari bileyin / degistirin (MUsteri Hizmetleri
Servisi)

- Tutma sepeti asin kirlendi

Cim torbasi tam optimal dolmuyor

- Kesim ylksekligini dizeltin

- Cimlerin kurumasini bekleyin

- Bigaklari bileyin / degistirin (MUsteri Hizmetleri
Servisi)

Tekerlek tahrigi calismiyor (mevcut olmasi
durumunda)

- Tel mekanizmasini ayarlayin
- Kayis yerinden gikmistir/kopmustur
- Disli kutusu arizall (Musteri Hizmetleri Servisi)

13
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SLO
Pred zagonom:

Preverite olje: Preverite koli¢ino v rezervoarju:

Vzdrzevalni intervali:

Naprava je bila kupljena (datum):

Interval Opravljeno (leto)
Menjava olja 5
macia [~ 5. [OfO[O[O][O[OlO]O]O]O
=
%g gé 20 |20 |20 |20 |20 |20 |20 |20 |20 |20
— zocE
zacifter | 220 OO [(O[O[O0[O[O0[0[0[O
NO.N o
menjava Z.E 2% |20 (20 |20 [20_ |20_ [20_ |20_ |20 [20__|20
— 2c Sy
Vzigalna §Sas N A I A I I A O A
svecka S ER zs
menjava S -g R 20 |20___|20___|20___|20___|20___|20___|20___|20__ |20___
a=5>co

Iskanje napak:

Motnja/tezava Odpravljanje tezave

Motor se ne zazene - Natankajte bencin

- Odprite pipico za bencin (Ce obstaja)

- Pritisnite zavorno rocico

- Potisnite rocico za plin na pravilno mesto (Ce
obstaja)

—Zamenjajte svecko

Rezanje/mo¢ motorja pojenja - Visino reza popravite na visjo

- Ocistite izmetni kanal

- Nabrusite noz/zamenijajte (delavnica servisa za
stranke)

- Lovilna ko$ara mo¢no umazana

Lovilna ko$ara ne polni optimalno - Popravite visino reza
- Po¢akajte, da se trata posusi
- Nabrusite noz/zamenjajte (servisna delavnica)

Vozni pogon ne dela (e obstaja) - Nastavite bovdenov poteg
- Klinasti jermen izskocil/po¢il
- Okvarjen menjalnik (servisna delavnica)

14
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A start el6tt:
Olaj check:

Karbantartasi intervallumok:

A készlllék vasarlasa (datum):

Id6koéz Elvégezve (év)

Olajcsere ~§.§;‘_ N I I I I I A O I
= [
ESES 20_ |20__|20__[20__|20_ [20_ |20_ [20_ |20_ |20 _
N '@ = %

Légsz(irs 2ESE

tisztitani/ s82¢ _‘E Ny I Iy ) ) (R R

Kicserélnivjért | 22228 |20 |20 |20 [20_ |20 |20 [20_ |20 |20 |20__
<EE53

Gyujtogyertya |E & S & S0

Kicserélni ujért % cco g 5 D D D D D D D D D D
BEE28T |20 |20 |20 |20_ [20_ |20 |20_ |20_ |20_ |20_
LSSmES

Hibakeresés:

Zavar/probléma Elharitas

Nem indul be a motor

- Feltankolni a benzint

- Megnyitni a benzincsapot (ha létezik)

- Nyomni a fékkart

- A gazszabalyozo kart a helyes helyre allitani (ha
létezik)

- Kicserélni a gyujtogyertyat

Alabbhagy a vago-/motorteljesitmény

- Felfelé korrigalni a vagasi magassagot

- Megtisztitani a kidobalécsatornat

- Megkdszorilni/kicserélni a kést (vevészolgalat-
muhely)

- Eréssen szennyezett a felfogdkosar

Nem t6lt optimalisan a felfogédoboz

- A vagasi magassag helyesbitése

- Hagyni a flivet leszaradni

- Megkdszorilni/kicserélni a kést (vevdszolgalat-
muhely)

Nem mUkédik a hajtotizem (ha létezik)

- Utanna dllitani a Bowden-huzalt
- Kiugrott/elszakadt az ékszij
- Defekt a hajtomi (vevészolgalat-miihely)

15
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Pred startem:

Kontrola oleje: Kontrola naplnéni nadrze:

Intervaly udrzby:

Ptistroj zakoupen dne (datum):

Interval Provedeno (rok)
Viménaoleie | 2 o gjg|jo|jojo|jojojo|o| b
>3
ggg 20_ |20_ |20__ |20_ |20_ |20_ |20 [20_ |20_ |20
————— ©5x®
Cisténi/ vyména IR
vzduchového RE '§ .§ O O O O O O O O O O
filtru 5289 |20__|20__|20__|20__|20__|20__|20__|20__|20__|20___
o = £
— o0 EE
Vyména o EQE
meee |fzgzs (OO (O (O|D[OlO[O[O]C
svicky N g’g,.%_ 3£ |20 20 20 20__ |20___|20 20 20 20__ |20
oaESSE®m

Vyhledavani poruch:

Porucha/problém Odstranéni

Motor nenaskoci - Natankovat benzin

- Benzinovy kohout otevfit (je-li k dispozici)

- Stlacit packu brzdy

- Packu plynu nastavit do spravné polohy (je-li k
dispozici)

- Zapalovaci svicku vymeénit

Klesa vykon motoru/sekani - Vy$ku sekani upravit smérem nahoru

- Vycistit vyhazovaci kanal

- NGz nabrousit / vyménit (zakaznicky servis/odborna
dilna)

- Sbéraci ko$ silné znecistén

Z&achytna nadoba se neplni optimalné - Oprava vysky sekani

- Nechat vyschnout travnik

- Ndz nabrousit / vymeénit (zakaznicky servis/odborna
dilna)

Pojezd nefunguije (je-li k dispozici) - Dodate¢né nastavit lanovod

- Spadly / pretrzeny klinovy femen

- Pfevodovka defektni (zakaznicky servis/odborna
dilna)

16
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Pred startom:

Kontrola oleja:

Kontrola naplnenia nadrze:

Intervaly udrzby:

Zariadenie zakupené dna (datum):

Interval

Vykonané (rok)

Vymena oleja

Cistenie/
vymena
vzduchového
filtra

ymena
zapal'ovacej
sviecky

Informacie o udrzbe a intervaly

udrzby motora najdete v
prilozenom navode na obsluhu

motora Briggs & Stratton.

Pozor:

O

20

O

20

O

20__

20__ |20___|20___|20___|20___|20___|20___

O

20___

O

20___

O

20___

20___|20___|20__|20___|20___|20___]20

O

20___

O

20___

O

20___

20___|20__|20___|20___|20___|20___|20___

Hradanie poruch:

Porucha/problém

Odstranenie poruchy

Motor sa neda nastartovat

- Dotankovat benzin

- Otvorit benzinovy ventil (ak sa nachadza)

- Stlaéit brzdnu packu

- Plynovu packu nastavit do spravnej polohy (ak sa
nachadza)

- Vymenit zapal'ovaciu sviecku

Vykon motora / rezania sa zhorsuje

- Vy$ku rezu upravit smerom hore

- Vy¢istit vyhadzovaci kanal

- N6z nabrusit / vymenit (zakaznicky servis / odborna
dielna)

- Silno znedisteny zachytavaci k6$

Zachytavaci box sa neplni optimalne

- Uprava vysky rezu

— Nechat vyschnut travnik

- N6z nabrusit / vymenit (zakaznicky servis / odborna
dielfa)

Nefunguje hnaci mechanizmus (ak sa nachadza)

- Nastavit bovdenové lanko

- Vysko€eny / pretrhnuty klinovy remen

- Chybna prevodovka (zakaznicky servis / odborna
dielria)

17
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inainte de pornire:

Verificarea uleiului:

Intervale de intretinere:

Aparatul a fost cumparat (data):

Verificarea continutului rezervorului:

Interval

Efectuat (anul)

Schimbarea
uleiului

iti

gasi

privind
si intervalele de

Curatarea
finlocuirea
filtrului de aer

Inlocuirea
bujiei

tructiunile Briggs &

tretinerea

tretinere ale motorului

Atentie: Informatii
Stratton ale motorului alaturate.

inins

in
in

o

20___|20___|20____

20__ |20___|20___|20__|20___|20___|20___

o

20___|20___|20___

20___|20___|20___|20___|20___|20___|20

o

20___|20___|20___

20___|20_|20___|20_|20_|20___|20___

Cautarea erorilor:

Defectiune/Problema

Remediu

Motorul nu porneste

- Alimentati cu benzina

- Deschideti robinetul de benzina (daca exista)

- Apasati maneta de franare

- Reglati maneta de acceleratie in pozitia corecta
(daca exista)

- Inlocuiti bujia

Scade randamentul de taiere /
puterea motorului

- Corectati inaltimea de taiere (mai mare)

- Curatati canalul de evacuare

- Ascutiti / inlocuiti cutitul (atelier service pentru clienti)
- Cosul colector este foarte murdar

Umplerea cutiei de colectare nu este optima

- Corectati indltimea de taiere
- Lasati gazonul sa se usuce
- Ascultiti / inlocuiti cutitul (atelier service pentru clienti)

Mecanismul de rulare nu functioneaza (daca exista)

- Reglati din nou cablul Bowden
- Cureaua trapezoidala cazuta / rupta
- Angrenaj defect (atelier service pentru clienti)

18
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Mpepu nyck:

MpoBepKa macsio: MpoBepKa 3a 3apeaaHeTo Ha pesepsBoapa:

UHTepBanu 3a nopgapbHKa:

YpepbT 3aKyneH Ha (aaTa):

UHTepBan

U3BbplUeHO (roguHa)

CmaHa macno

mmm
mmgou
xS ERT
SE 09O
I0C I g
c0mocoo
ouucTBaHe/ g_%'g § 5
cMAHa eSTEESSc
Bb3AyLIeH eS5g338
SSICcJ®
GunTop > S G m§ S
w:xq,m(n
CmsaHa $3%czx
3ananutenHa Sooaolo
S0 - D
ceeuy Sgg=359D
I O0O0®EC &
mecI>0

O

20

O

20

O

20__

N I O I I O Iy I

20__ |20___|20___|20___|20___|20___|20___

O

20___

O

20___

O

20___

N I O I I O Iy I

20___|20___|20__|20___|20___|20___]20

O

20___

O

20___

O

20___

N I O I I O Iy I

20__|20_|20__|20_|20_|20___|20___

TbpceHe Ha aedeKTH:

CmyuwieHue/npoénem

OTtcTpaHABaHe

[puvratensT He ce 3ageWncTea

- 3apepete 6eH3UH

- OTBOpETE KpaHa 3a 6eH3MH (aKo 1mMa)

- HatucHeTe nocta Ha cnvpadkara

- Mepan ras Ha NpaBWIHO MACTO (aKO UMa)
- CmsaHa 3ananutenHa ceeLy,

HamansBa mMowHOCTTa Ha pA3aHe/gsuraren

- Hopurunpawre Harope BMco4ynHaTa Ha psasaHe

- MouncTeTe KaHana 3a pasToBapBaHe

- HatoueTe / cmeHeTe HOXa (paboTuaHuua 3a yenyrm
Ha K/IMeHTH)

- CunHO 3aMbpceHa 3alumTHa peLleTka

CvbuparenHa KyT1aA He Mb/HU ONTUMAaIHO

- HopeKuus Buco4MHa Ha pasaHe

- OcTaBeTe fa U3CbxHe TpeBa

- HatoyeTe / cmeHeTe HoXa (paboTuaHuua 3a ycayrm
Ha K/IMeHTH)

nma)

3afBuBaHe X040Ba YacT He GYHKLMOHKPa (aKo

- HactpoiiBaHe roBKaB Ban

- 3cKoumn/cKbCcaH KAMHOBUAEH PEMBK

- JedekTHa npeaasKa (paboTuaHMLA 3a YCYrv Ha
KJIMEHTW)

19
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Ennen kdynnistamista:
Oljyn tarkastus:

Huoltoaikavalit:

Laite ostettu (paivamaara):

Sailion tayttomaaran tarkastus:

Aikavali Suoritettu (vuosi)

Oljynvaihto

N .

20___|20___|20____

limasuodattimen
puhdistus/vaihto

N .

20___|120___|20___

20___|20___|20___|20__|20___|20___|20

Sytytystulpan
vaihto

N .

Moottorin huoltotiedot seka
oheistetusta Briggs & Stratton -
moottorin kadyttoohjeesta.

huoltoaikavailit 16ydéat

Huomio:

20__ |20_|20___

20__ |20__|20_|20___|20___[20__]20

Hairié / ongelma

Poisto

Moottori ei kéynnisty

- tayta bensiiinia

- avaa bensiinihana (mikali asennettu)

- paina jarruvipua

- kaasuvipu oikeaan asentoon (mikali asennettu)
- vaihda sytytystulppa

Moottorin teho / leikkausteho heikkenee

- korjaa leikkauskorkeutta ylemmas

- puhdista poistokanava

- terota / vaihda teréat (asiakaspalvelu-korjaamo)
- silppukori likaantunut pahasti

Silppukori ei tayty optimaalisesti

- korjaa leikkauskorkeus
- odota, kunnes ruoho on kuivaa
- terota / vaihda teréat (asiakaspalvelu-korjaamo)

Vetotoiminto ei toimi oikein (mikali asennettu)

- korjaa bowdenvaijerin sdato
- V-hihna pois paikaltaan / revennyt
- vaihteistovika (asiakaspalvelu-korjaamo)

20
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® ©

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Forbehall for tekniska forandringar
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promene.
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteragoes técnicas

O kataokevaog dlatnpei To dikaiwpa
TEXVIKOV QAAQYDV

Teknik degisiklikler olabilir

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Technikai valtozasok jogat fenntartva
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

Se rezerva dreptul la modificari tehnice.
3anassa ce NpaBoOTO 3a TEXHUYECKW NPOMEHN

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n’est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

D

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’'accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

@

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccion de documentos e
informacion adjunta a productos, incluida cualquier copia, solo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

H avatinwon 1) GAAn avanapaywyn TEKPNPLOOEWY Kal CUVOJEUTIKOV
PUANASIOV TWV MPOIOVTWVY TG ETAPEIAG, AKOUN KAl O
anooTdouaTa, emTPENETAl HOVO PETA amd pnTA £yKpLon TG
etapeiag ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag fér produkter, &ven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZzeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utdnnyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.
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&®

Kopirovanie alebo iné rozmnozZovanie dokumentéacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

Imprimarea sau multiplicarea documentatiei si a hartiilor insotitoare a
produselor, chiar si numai sub forma de extras, este permisa
numai cu aprobarea expresa a firmei ISC GmbH.

I'IpeneHaTBaHeTo N pasMHoO>XXaBaHeTOo Mo Apyr Ha4uH Ha
AOKyMeHTauuAa n npuapyxasaly JOKYMEeHTU Ha NpoAyKTU Ha, A0pU 1
KaTo u3Bajka, ce gonycka camo C U3pU4HOTO pa3peLleHne Ha ISC
GmbH.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde cogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

&

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.
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